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( N° 31.f. ) 

Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU 29 MAI t 923. 

Projet de loi supprimant la peine de 
l'incorporation dans une compagnie 
de cnrrecfinn et la remplaçant par 
la peine de l'emprisonnement mili 
taire (1 ). 

Wetsontwerp waarbij de straf van 
inlijving in eene boetcompagnie 
wordt afgeschaft en door mili 
taire gevangenisstraf wordt ver 
vangen (1). 

TEXTR ADOPTÉ 
AU PREMIER VOTE (~). 

ÁRTICI.E PREMIER. 

Les articles i, 8, 9, i 1, 12, Hl, 23, 
24, 2f>, 215, 28, 30, 33, 34. 37, 42, 
ltü, 47, 50. 56, 58"is, alinéa premier, 
et 50 du Code pénal militaire du 27 mai 
1870, sont remplacés par les disposi 
tions ci-après : 

cc ARTrcLE PRK\IIER. - Les peines 
militaires sont : 

>> En matière criminelle : la mort 
par les armes; 

» En matière correctionnelle : l' em 
prisonnement militaire· dépassant sept 
Jours; 

» En matière criminelle el correc 
tionnelle : la dégradation militaire; la 
destitution; 

TEKST IN EERSTE LEZING 
AANGENOMEN (2). 

EERSTE ARTIKEL. 

De artikelen 1, 8, 9, H, 12, 13. 23, 
24, 25, 26, 28, 30, 33, 3/tc, 37. ,t2, /i,6, 
/4,7, 50, f16, N8his eerste lid. en 59 van hel 
Militai1· Strafwetboek van 27 Mei ·1870. 
worden door onderstaande beschikkin 
gen vervangen : 

<( EERSTE ARTIKEL. - De militaire 
straffen zijn : 

» In lijfstraffelijke zaken : de dood 
met den kogel ; 

» In boetstraffelijke zaken : de mili 
taire gevangenisstraf 11an meer dan ze- 
11en dayen; 

» ln lijf- en boetstraffelijke zaken : 
de militaire afstraffing ; de afzetting. ,i 

(i) Projet de loi, n° 148. 
Rapport, n° 270. 

1.2) Les modifications adoptées au premier 

1 

vote sont: imprimées en caractères 
italiq~s. 

(i) Wetsontwerp, nr 148. 
Verslag, n• 270. 

(2) De wijzigingen, bij de eerste lezing 
aangenomen, zijn in cursfrfletl.ers ge• 
drukt. 

H 
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» En matière de police : l' emprison-1 ln politiezaken : de militaire yevan 
nement militaire ne dé-passant pas sept qenisstm] van minder dan zeven claye'(l. 
jours. » 

(< ABT. 8. - L'emprisonnement mi 
litaire s'applique aux sous-officiers, 
caporaux, brigadiers et soldats. 

i, Il emporte pour les sous-officiers, 
caporaux et brigadiers la privation de 
leur grade. » 

« AnT. 9. - La durée de l'empri 
sonnement militaire est d'un mois au 
moins et de trois ans au plus. 

>i Les condamnés à l'emprisonnement 
militaire subiront leurs peines dans les 
prisons déterminées par le Gouverne 
ment et seront soumis au même régime 
que les condamnés à l'emprisonnement 
correctionnel. » 

(< AnT. i 1. - Lorsque plusieurs 
délits punis de l'emprisonnement con 
courent avec un ou plusieurs délits 
punis de l'emprisonnement militaire, 
cette dernière peine ne sera prononcée 
que si la durée des peines d' emprison 
nement cumulées n'excède pas dix 
années, et, dans ce cas, elle ne pourra 
ètrc prononcée que pour le temps qui 
complète ce terme. » 

cc Anr. 12. - En cas de concours de 
plusieurs délits punis de l'emprisonne 
ment militaire, les peines seront cumu 
lées sans qu'elles puissent excéder le 
double du maximum de la peine la 
plus forte. » 

« ART. 13. - La durée de l'empri 
sonnement et celle de l'emprisonnement 
militaire subis par le condamné ne comp 
teront pas comme temps de service. )) 

c( AnT. 8. - De militaire gevange 
nisstraf is toepasselijk op de onder 
officieren , korporaals, brigadiers en 
soldaten. 

>> Voor de onderofflcieren, korporaals 
en hriga,liers heeft zij de berooving van 
hunnen gl'aad ten gevolge. i, 

« An-r. U. - De duur der militaire 
gevangenisstraf bedraagt ten minste 
ééne maand en ten hoogste drie jaar. 

» De veroordeelden tot militaire 
gevangenisstmf moeten hunne straf 
ondergaan in de door de Regeering 
aangewezen gevangenissen en zijn aan 
hetzelfde regime onderworpen als zij 
die tot boetstraffelijke gevangenis ver 
wezen zijn. » 

« An:r. H . - Wanneer verschillende 
met gevangenis gestrafte misdrijven 
samenvallen met één of meer met mili 
taire gevangenis gestrafte misdrijven, 
dan wordt deze laatste straf niet uitge 
sproken dan als de gevangenisstraffen 
bijeen niet meer dan tien jaar bedragen, 
en, in dit gm,al, mag zij alleen uitge 
sproken worden voor den tijd om dezen 
termijn aan te vullen. >> 

c< Anr. 12. - Ingeval er verschil 
lende met militaire gevangenis gestrafte 
misdrijven samenvallen, worden de straf 
fen bijeen gevoegd, zonder dat zij het 
dubbel van het maximum der zwaarste 
straf mogen overtreffen. )) 

cc AnT. 13. - ne door den veroor 
deelde uitgedane gevangenisstraf en 
militaire gevangenisstraf tellen niet als 
diensttijd. » 

cc Anr. 23. - Le militaire qui, étant 1 « Anr. 23. - De militair die, te 
en faction ou en vedette, aura ahan- voet of te paard, op schildwacht staande, 
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donné son poste sans avoir rempli sa 
consigne, sera puni d'un emprisonne 
ment militaire d'un mois à un an. 

)) En temps de guerre et à l'armée 
active, il sera condamné à un emprison 
nement de deux ans à cinq ans. 

>, Le coupable sera puni de mort, 
s'il était en présence de l'ennemi. )> 

. << AnT. 24. - Tout militaire qui, 
étant en faction ou en vedette, aura été 
trouvé ivre on endormi, sera puni : 

» D'un emprisonnement militaire de 
trois mois à trois ans, s'il se trouvait 
en présence de l'ennemi; 

)> D'un emprisonnement militaire 
d'un mois à un an si, hors le cas prévu 
par l'alinéa précédent, le fait a eu lieu 
en temps de guerre et à l'armée active ; 

>) Dans tous les autres cas, d'une 
peine cl' emprisonnement militaire de 
quatorze jours aù pins. >> 

« AnT. 25. - Le militaire qui, sans 
être en faction, aura abandonné son 
poste, sera puni d'un emprisonnement 
militaire <le troismois à trois ans, si le 
fait a eu lieu en temps de guerre et à 
l'armée active ; d'une peine de quatorse 
jow·s d' emprisonneme:it militaire au 
plus dans les autres cas. 

>) Si le coupable est chef de poste, le 
maximum de la peine lui sera appliqué. 

» S'iJ est officier, il sera condamné à 
la destitution en temps de guerre, cl 
puni disciplinairement en temps de paix. 

» Le coupable, quel qu'il soit, sera 
puni <le mort s'il était en présence de 
de l'ennemi. 

zijnen _post verlaat, zonder zijn wachter 
dcr te hebben uitgevoerd, wordt gestraft 
met ééne maand tot één jaar militaire 
gevangenis. 

)> ln oorlogstijd en bij het werkdadig 
leger wordt hij gestraft met twee tot 
.vijf jaar gevangenis. 

)) De schuldige wordt met den dood 
gestraft, indien hij tegenover den vijand 
stond. » 

(( A,rr. 24. - leder militair die le 
voet of le paard, op schildwacht staande, 
dronken of slapende gerondcn wordt, 
wordt gestraft : 

» :Met drie maanden tol drie . jaar 
gevangenis, indien hij tegenover tien 
vijand stond; 

>> Met ééne maand lot één jaar mili 
taire gevangenis indien, builen het. hij 
voorgaand lid voorziene geval, het feit 
zich heeft voorgedaan in oorlogstijd en 
bij het werkdadig leger; 

» ln al de andere gevallen, met 
eene militaire gevangenisstraf' van ten 
hoogste veertien dagen. )> 

cc AnT. 2/-i. -- De militair die, zonder 
op schildwacht te staan, zijnen post 
heeft verlaten, wordt gestraf't met drie 
maanden of drie jaar militaire gevange 
nis, indien het feit zich heeft voor 
gedaan in oorlogstijd en bij het werk 
dadig leger; met ten hooqst« veertien. 
daqen militaire gevanyenis, in de andere 
gevallen; 

» Is de schuldige postoverste, dan 
wordt de zwaarste straf toegepast: 

)) fa hij officier, dan wordt hij, in 
oorlogstijd, veroordeeld tot afzetting, 
en, in vredestijd, met een tuchtmaat 
regel gestrafL; 

>, Stond hij tegenover den vijand, 
dan wordt de schuldige, wie hij ook 
wczc moge, met den dood g-estraft. >J 



[N° 314] ( 4 ) 

cc ART. 26. - Tout militaire qui, 
en temps de guerre ne se sera pa8 rendu 
à son poste en cas d'alerte ou lorsque la 
générale aura été battue, sera puni d'un 
emprisonnement militaire de deux mois 
à deux ans; 

» S'il est officier, il sera condamné 
à la destitution. » 

« Aar, 28. -- Le militaire qui refu 
sera d'obéir aux ordres de son supérieur 
ou s'abstiendra à dessein de les exécuter, 
lorsqu'il est commandé pour un service, 
sera puni de destitution, s'il est officier; 
de l'emprisonnement militaire de trois 
mois à trois ans, s'il est sous-officier, 
caporal, brigadier ou soldat. 

>) En temps de guerre el ü l'armée 
active, l'officier sera puni <le la détention 
de cinq ans ü dix ans; le sous-officier. 
caporal, brigadier ou soldat, de l'em 
prisonnement de deux ans ù cinq ans. 

)) Si le fait a eu lieu en présence <le 
l'ennemi, le coupable, quel qu'il soit, 
sera puni de mort. » 

« ART. 26. - Ieder militair die zich 
in oorlogstijd, in geval van alarm of 
als de generaalmarsch werd geslagen, 
niet naar zijnen post heeft begeven, 
wordt gestraft met twee maanden tot 
twee jaar militaire gevangenis; 

>) Is hij officier, dan wordt hij tot 
afzetting veroordeeld. » 

<< Aur. 28. - De militair die wei 
gert aan de bevelen vau zijnen overste 
te gehoorzamen, of er zich met opzet 
van onthoudt die uit te voeren wanneer 
hij met een dienst is belast, wordt met 
afzetting gestraft indien hij officier is; 
met drie maanden lot drie jaar militaire 
gevangenis, indien hij onderofflcier, 
korporaal, brigadier of soldaat is. 

>> In oorlogstijd en bij het werkdadig 
leger, wordt de olflcier gestraft met vijf 
tol tien jaar hechtenis; de ondernllicier 
korporaal, brigadier of soldaat, met 
twee jaar tol vijf jaar gevangenisstraf. 

>> Werd Je daad gepleegd tegeuovcr 
den vijand, dan wordt de schuldige, 
wie hij ook wezen moge, met den dood 
gestraft. ,; 

» ART. 30. - Werd de muiterij ge 
pleegd ten gevolge van samenspanning, 
dan wordt zij, in oorlogstijd en bij het 
werkdadig leger, gestraft met opslui 
ting; in andere omstandigheden met 
twee jaar tot vijf jaar gevangenis. 

>) Was de muiterij geen gevolg van 
samenspanning, dan worden de schul 
digen, in oorlogstijd en bij het werk 
dadig leger, veroordeeld tot gevangenis 
straf van twee jaar Lot vijf jaar; in andere 
omstandigheden, tot militaire gevange 
nisstraf van drie maanden tot drie jaar. 

n ln alle andere gevallen, wordt de 
zwaarste straf opgelegd aan de aanhit 
sers of voormannen der muiterij, en op 
de onderofficieren, korporaals of briga 
diers die er hebben aan deel genomen. >) 

cc Aur. 30. - Si la révolte a eu 
lieu par suite d'un concert, elle sera 
punie, en temps de guerre, et à l'armée 
active, de la reclusion ; en d'autres ci;._ 
constances, de l'emprisonnement de 
deux ans à cinq ans. 

» Si la révolte n'a pas été le résultat 
d'un concert, les coupables seront con 
damnés, en Lemps de guerre et à l'armée 
active, à l' emprisonnement de deux ans 
ü cinq ans; en d'autres circonstances, ù 
l'emprisonnement militaire de trois 
mois à trois ans. 

)> Dans Lous les autres cas, le maxi 
mum de la peine sera appliqué aux 
instigateurs ou chef de la révolte et 
aux sous-officiers, caporaux ou briga 
diers qui y auront participé. )) 
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,, A,rr. H;J. - Tont militaire cou-: « AnT. 3!3.-Icder militair, schuldig 
pnble de violences envers une sentinelle aan gewelddaden tegen ecnen schild 
sera puni de la destitution s'il est olfi- wacht, wordt gestraft met afzetting, 
cier ; de l'emprisonnement militaire de indien hij officier is; met twee maanden 
deux mois ~ deux ans s'il est sous- tot twee jaar militaire gevangenis, 
officier, caporal, brigadier ou soldat. indien hij onderofficier, korporaal," bri 

gadier of soldaat is. 
» In het bij artikel 399 van het 

gewoon Strafwetboek voorziene geval, 
wordt de schuldige gestraft met zes 
maanden lot drie jaar gcvan"genis, en 
daarenboven, indien hij officier is, met 
afzetting. 

» In het bij artikel liOO voorziene 
geval, wordt hij veroordeeld lot opslui 
ting, en in hel bij artikel l~Q l van l100- 
gcrvr.rmcld Wetboek voorziene geval, 
tot dwangarbeid van lien tot vijftien 

» Dans Ic cas prévu par l'article 3fJ9 
du Code pénal ordinaire, Ic coupable 
sera puni d'un emprisonnement de six 
mois il trois ans et, en outre, s'il est 
officier, de la destitution. 

» Il sera condamné à la réclusion 
dans Ic cas prévu par l'article 400, cl 
aux travaux forcés de dix ans à quinze 
ans dans le cas prévu par l'article lt-01 
du dit Code. » 

cc Ait. 8'1- . ...:_ Les violences corn 
mises par un militaire envers son supé 
rieur seront punies de la destitution, si 
le coupable est officier. 

» Lorsque Ic coupable est d'un grade 
inférieur à celui d'officier, il sera con 
damné à l'emprisonnement militaire de 
trois mois ü trois ans, si les violences 
ont été commises pendant le service ou 
:t·· l'occasion du service: de cieux mois 
à deux ans, si elles ont él.1• commises 
en Ioule autre circonstance. >, 

« Ain. :-n. - Le coupable con 
damné ù l'emprisonnement, en vertu de 
l':11·1i1·lc Bf>, sen; puni, en outre, de la 
.lo-titutiou, i/il c:st officier. » 

jaar. ;> 

cc Aur. 311-. - Gewelddaden vanwege' 
een militair tegen zijnen oversteworden 
gestraft met afzeuing indien de schul 
dige officier is. 

» Heeft de schuldige een lagcreu 
graad dan dien van officier, dan wordt 
hij geslral't met drie maanden tot drie 
jaar militaire gevangenis, indien de 
gewelddaden werden geplèegd onder 
den dienst of' naar aanleiding van den 
dienst; met twee maanden tot twee jaar, 
indien zij in alle andere omstandigheid 
gepleegd werden. » 

« Anr. :n.- De krachtens artikel 35 
lol ccvanccnisstraf veroordeelde schul- ~ 0 . . 

<lige wordt bovendien met. al'zcHing 
gestraft indien hij officier is. )) 

<< Aur. -1:2. - Toul militair» qui aura « Anr. -'d. -Iede1· militair die zijnen 
outragé son supérieur sera puni d'un overste heeft belecdigd wordt gesL1iaft 
cm prisonnement d'un mois ù six mois, met éénc maand tol zes maanden gcvan 
s'il est ollicier ; el de l'emprisonnement gen is, indien hij officier is; en met ééne 
mililnirc 11'11n mois :1 six mois, s'il n'est maand tol zes maanden militait· gcrnn- 
pas officier. gcnis indien hij geen officier is. 

>> Lo1·s<1 uc l'outrage a c11 lieu pendant; » Werd de smaad toegebracht onder 



( 6 ) 

Ic service ou à l'occasion du service. Ic: den dienst of naar aanleiding van den 
coupable sera condamné, s'il est officier, dienst, clan wordt tie schuldige veroor 
à un emprisonnement de deux mois à deeld, indien hij officier is, tot gevan 
deux ans ou mème il la destitution; et gcnisstraf Yan twee maanden tot twee 
s'il n'a pas ce g1·adc, à l'emprisonne- jaar of zelfs tot afzetting; en heeft hij 
ment militaire de deux moisà deux ans.» dien graad niet, tot militaire gevange-. 

nisstraf van twee maanden tot twee 
jaar. » 

,< AnT. 46. - Tout sous-officier, 
caporal, brigadier 011 soldat coupable 
de désertion en temps de paix sera 
puni de l'emprisonnement militaire de 
cieux mois à deux ans. » 

« AnT. 47. - La durée de l'empri 
sonnement militaire sera de trois mois 
à trois ans: 

>> Si le coupable a déjà antérieure 
ment été condamné pour désertion; . 

» S'il a déserté de concert avec un 
camarade: 

» S'il a emporté son arme à feu ou 
emmené son cheval; 

» S'il faisait partie d'une patrouille, 
d'une garde, d'un poste ou de tout antre 
service armé an moment de Ja déser 
tion; 

» S'il a franchi les limites du terri 
toire belge: 

» S'il a fait usage d'un congé on 
permission contrefait ou falsifié; 

,, Si la désertion a duré plus de six 
mois. » 

(( AnT. ~o. - Le chef du complot 
sera puni, en temps de paix, d'un em 
prisonnement de deux ans à cinq ans; 
en temps de guerre, il sera condamné 
à la réclusion. 

>> Les autres coupables seront punis 
en temps de paix, de l'emprisonnement 
militaire de trois mois il trois ans; en 
temps <le guerre. ils seront condamnés 
il un emprisonnement de deux ans :, 
cmq ans. >> 

« A1rr. 4fi. - Ieder onderofficier, 
korporaal, brigadier of soldaat, schul 
dig aan desertie in vredestijd. wordt 
gestraft met twee maanden Lot twee 
jaar militaire gerangenis ». 

<< A,n. 47. - De militaire gevan 
genisstraf bedraagt van drie maanden 
tot drie jaar : 

,, Indien de schuldige reeds vroeger 
wegens desertie werd veroordeeld; 

» Indien hij in overleg met eonen 
makker is gedeserteerd ; 

>> Indien hij zijn vuurwapen of zijn 
paard heeft meclegenomen; 

» Indien hij op 't oogenblik der de 
sertie deel uitmaakte vaneene patroelje, 
eene wacht, eenen post of om 't even 
welken anderen gewapenden dienst; 

» Indien hij de grenzen van het Bel 
gisch grondgebied is overgetrokken : 

» Indien hij zich van een nagemaak 
ten of vervalschten verlof- of permissie 
brief heeft bediend ; 

,, Indien de desertie langer dan zes 
maanden heeft geduurd. » 

cc AnT. 50. - Het hoofd der samen 
spanning wordt in vredestijd gestraft 
met twee jaar tot vijf jaar gevangenis ; 
in oorlogstijd. wordt hij tol opsluiting 
veroordeeld. 

>, De andere schuldigen worden in 
vredestijd gesunf met drie maanden tot 
drie jaar gevangenis ; in oorlogstijd 
worden zij verwezen Lot gevangenis 
straf' Yan twee jaar tot vijf jaar. >> 
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,, Anr. ö6. - Tout sous-ofllcier.j « ART. 56. - Ieder onderofllcièr, 
caporal, brigadier ou· soldat qui aura korporaal, brigadier of soldaat, die 
vendu, donné, échangé, mis en gage, zijne kleedings-, uitrustings- of bewa 
détruit ou dissipé d'une manière quel- peningsstukken verkoopt, weggeeft, 
conque ses effets d'habillement, d'équi- verwisselt, verpandt of onverschillig 
pemcnt on d'armement, sera puni d'un hoe verkwist, wordt gestraft met êéne 
emprisonnement militaire d'un mois à maand tot één jaar gevangenis. " 
un an. >> 

« A,rr. 58his, alinéa 1. - Tout mili 
taire qui, condamné en Lemps de guerre 
à deux ans au moins d'emprisonnement 
ou il un an d'emprisonnement mili 
taire, pour une infraction prévue aux 
chapitres III, JV, V 011 VI du présent 
code ou pal' l'arrêté-loi du 13 novem 
bre WW sur les mutilations volontaires, 
aura commis, pendant la même guerre, 
une infraction prévue aux articles 23 ù 
26, 28 et HO, alinéa 2; 3&, alinéa 1e'; 
31-, 38, 48 ou 50, alinéa 2, pourra être 
condamné à la détention de dix ans à 
quinze ans. S'il commet une infraction 
prévue aux articles 30, alinéa 1°'; 33, 
alinéas t et 8; 3ö, 36 et 50, alinéa ·J", 
ou !H, 011 par l'arrêté-loi du ·13 novem 
bre 1915, il pourra être condamné aux 
travaux forcés de dix ans à quinze ans. >i 

,, A11T. ;'S9. - Lorsqu'il existe des 
circonstances atténuantes : 

>> La peine de mort, portée par Jes 
articles n, -J9 à 21, 31 et 52, sera 
remplacée par la' détention à perpétuité 
ou à temps. 

>) La peine de mort, portée par les 
articles ~H. 25 et 28, sera remplacée 
soit par la détention, soit par l'empri 
sonnement correctionnel. 

,, La peine de détention, portée pat· 
les nrticlrs 28, :·! 1 et fH, sera remplacée 
dans les deux premiers cas, pal' l'cm 
prisonncment correctionnel, dans Ic 

« An-r. f>8bis, eerste lid. - Ieder in 
oorlogstijd tot ten minste twee jaar 
gcvangcnisstmf of tot een jaar militaire 
genmgcnisstraf veroordeeld militair, 
wegens een misdrijf voorsien bij hoofd 
stukken III, IV, V of VI van onderhavig 
wetboek, of bij de besluit-wet van 
13 November i 915 op de vrijwillige 
verminkingen, en die, onder dcnzelfden 
oorlog, een misdrijf begaat voorzien bij 
de artikelen 23 tot 26, 28 en 30 tweede 
lid; 33, eerste lid; 34, 38, 48 of' 50, 
tweede lid, kan veroordeeld worden tot 
hechtenis van twee tot vijftien jaar. 
Maakt hij zich schuldig aan een mis 
drijf, voorzien bij artikelen 30, eerste 
lid ; 33, 2° en 3e. lid, 3n, 36 en 50, 
eerste lid, of 51, of bij de besluit-wet 
van ·13 November -f 915, dan kan hij 
veroordeeld worden tot dwangarbeid, 
van tien jaar tot vijftien jaar. » 

cc AnT. t.>9. - Bestaan er verzach 
tende omstandigheden, clan wordt : 

» De doodstraf', voorzien hij de arti 
kelen I ï, i 9 tot 2 l, 3·1 lot 52. vervan 
gen door levenslange of tijdelijke hech 
Lenis, 

» De doodstraf', voorzien bij de arti 
kelen 23, 25 en '28, vervangen hetzij 
door hechtenis, hetzij door boetstraf 
felijke gev:rngcnisslraf. 

)> In tic twee eerste gc\'allen, dient de 
hcchtcnisstraf', voorzien bij de artikelen 
-ï8, 31 en fil, \'crvangen door boetstraffe 
lijke gcvnngcnisslra(; in het derde geval, 
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troisième, soit par une détention de 
moindre durée, soit par l'emprisonne 
ment correctionnel. 

)) La peine de réclusion portée par 
les articles 30, fjû et rH, sera remplacée 
par l'emprisonnement correctionnel. 

)) La dégradation militaire sera rem 
placée par la destitution, si le coupable 
est officier. 

» La destitution sera remplacée par 
des peines disciplinaires, qui pourront 
être portées au quintuple du maximum 
fixé par le règlement de discipline. 

)) L'emprisonnement militaire .sera 
remplacé par un emprisonnement mili 
taire de moindre durée (1). 

AnT. 2. 

· Les· articles 10, 11~ et 60 du Code 
pénal militaire sont abrogés, ainsi que 
l'article (-j de La toi du 15 juin 1899. 

Aur. 8. 

L'article 1, alinéa 1, de Ja loi <lu 
31 mai '1888, établissant la libération 
conditionnelle, modifié par la loi du 
,19 août '1920, article ·1, est remplacé 
par la disposition ci-après : 

« AnùCLE PHEMIEH, alinéa I cr. - Les 
condamnés, civils ou militaires, qui ont 
à subir une ou plusieurs peines de tra 
vaux forcés. de détention, de reclusion, 
d'emprisonnement principal on subsi 
diaire, ou d'emprisonnement militaire, 
peuvent être mis ch liberté condition- 

(1) La fin de l'alinéa a élé supprimée au 
premier vole. Elle était conçue comme suit: 
« soit par des peines disciplinaires qui pour 
ront être portées au double du maximum 
fixé par le règlement de disc\r,line. >l 

hetzij door hechtenis van kortoren duur, 
hetzij door boetstraffelijke gevangenis 
straf. 

i> De opsluiting, voorzien bij de arti 
kelen 30, 50 en 51, vervangen door 
boetstraffelijke gevangenisstraf. 

i> De militaire afstraffing, vervangen 
door afzetting, indien de schuldige 
officier is. 

>> De afzetting vervangen door tucht 
straffen die kunnen opgevoerd worden 
tot vijfmaal het bij het tuchtreglement 
bepaald maximum. 

» De militaire gevangenisstraf, ver 
vangen hetzij door militaire gevange 
nisstraf van kortoren duur (1). » 

AnT. 2. 

De artikelen 10, :U en 60 van het 
Militair Strafwetboek, alsmede artikel 6 
der wet van 15 Juni 1899, worden 
ingetrokken. 

Awr. 3. 

Artikel 1, eerste lid der wet · van 
g-1 Mei ·1888, houdende invoering van 
de voorwaardelijke invrijheidstelling, en 
gewijzigd bij de wet van 1 !) Augus 
tus ·1920, artikel 1, wordt door de 
volgende beschikking vervangen : 

<< ARTIKEL l, eerste lid. - Oc bur 
gerlijke of militaire veroordeelden, die 
éénc of meer straffen n~octen ondergaan 
van dwangarbeid, hechtenis, opsluiting, 
of hoofdzakelijke of' vervangende gevan 
genisstraf, of militaire gevangenisstraf, 
kunnen voorwaardelijk vrijgesteld wor- 

(-1) Ilet slot van de alinea is in eerste 
lezing weggelaten, liet luidde als volgt : 
« hntzij door tuchtsrraflen die lot het dubbel. 
van het hij het tuchtreglement bepaald maxi 
mum kunnen opgevoerd worden ,1. 
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nellement, lorsqu'ils ont accompli le 
tiers de ces peines, pourvu que la durée 
de l'incarcération déjà subie dépasse 
trois mois. » 

ÁHT. 4. 

L'article -1 de la mème loi, modifié 
par celle du 3 aout ,t 89\), article 1, et 
du 19 aoùt 1920, article 2, est modifié 
comme suit: 

(< Awr. ,~. --- De veroordeelde ver 
krijgt bepaalde invrijheidstelling, indien 
de herroeping- niet is ingetreden vóór 
het verstrijken van eencn termijn ten 
minste gelijk aan het dubbel van den 
rrevangcnziLtin•rstermi1'n die hem te c) 0 • 

doen overbleef op den datum waarop 
<le invrijheidstelliug le zijnen voordeele 
werd bevolen. Deze termijn moet echter 
in alle ,rcval, ten minste twee jaar 
bedragen. 

>1 Il sera de cinq ans au minimum si ,, Hij moet Len minste vijf jaar be- 
le libéré avait encouru dans le courant dragen, indien <le vrijgestelde, in den 
des cinq années antérieures à la date de loop der vijf jaren vóór deri datum zijner 
sa dernière condamnation, soit une laatste veroordeeling , verwezen werd, 
peine d'emprisonnement principal ou hetzij tot hoofdzakelijke gevangenisstraf 
d'emprisonnement militaire de uois or mi litai re gevangenisstraf van minstens 
mois au moins, soit deux ou plusieurs drie jaar, hetzij Lot twee of meer hoofd 
peines d'emprisonnement principal ou zakelijke gevangenisstraflen of militaire 
d'emprisonnement militaire d'un mois gevangcnissL1·affcn van ten minste ééne 
au moins. maand. 

>> Les condamnations considérées >J De krachtens artikel 9, paragraaf 2, 
comme non avenues en vertu de l'ar- van onderhavige wet, als niet bestaand 
ticle, 9, paragraphe 2, de la présente beschouwde veroordeelingen , komen 
loi, n'entrent pas en ligne de compte. hiet in aanmerking. 

>) S'il était constaté ultérieurement >> Werd er later bij een te zijnen 
par un jugement ou un arrêt prononcé laste, in kracht van gewijsde gegaan 
à sa charge el passé en force Je chose vonnis of' arrest, bevonden <lat de 
jugée, que le condamné avait commis veroordeelde, vóór het verstrijken van 
un crime ou un délit avant l'expiration den proeftijd, eene misdaad of een mis 
du délai d'épreuve, la mise en liberté drijf had begaan, dan wordt de invrij 
sera censée avoir été révoquée à la date hci<lstelling aangezien als herroepen 
à laquelle cc crime ou ce délit se trou- van af den datum waarop die raisdaad 
verait avoir élé consouuné. ,i i of dit misdrijf werd gepleegd. » 

cc AnT. 4. - La libération définitive 
est acquise au condamné si la révocation 
n'est pas intervenue avant l'expiration 
d'un délai égal au double du terme 
d'incarcération que celui-ci avait encore 
à subir à la date ü laquelle la mise en 
liberté a été ordonnée en sa faveur. 
Toutefois ce délai ne pourra en aucun 
cas être inférieur à deux ans. 

den, wanneer zij het derde dezer straf 
fen hebben uitgedaan, op voorwaarde 
echter, dat zij reeds langer dari drie 
maanden hebben gevangengezeten ,>. 

A11T. 4. 

Artikel 4 derzelfdr; wet, gewijzigd bij 
deze van a Augustus t8~)U, artikel 1, 
en van ·10 Augustus ,1920, artikel 2, 
wordt gewijzigd als volgt : 
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AR·r .• ,. 

L'article ;5, alinéa dernier, <Ic la même 
loi, article B, modifié par la loi du 
f9 août HJ20, est abrogé. 

AnT. 6. 

L'article 3/i de la loi du 15 juin 1899 
modifié par l'article 3 de l'arrêté-loi du 
14 septembre 1918, est remplacé par la 
disposition ci-après : 

« Les dispositions énoncées dans 
l'article D de la loi du 31 mai f 888, 
instituant la libération conditionnelle, 
sont rendues applicables aux infractions 
commises par les personnes qui appar 
tiennent à l'armée ou qui sont justicia 
bles de Ia juridiction militaire. 

» Le sursis peut, toutefois, être 
accordé même lorsque I'errïprisorme 
ment à subir dépasse six mois, si cet 
emprisonnement a été prononcé en 
vertu du Code pénal militaire ou de 
l'arrèté-Ioi du 13 novembre 1915. 

A11T. 5. 

Artikel l>, slotalinea, van dezelfde 
wet, artikel 3, gewijzigd bij de wet van 
19 Augustus 1920, wordt ingetrokken. 

AnT. 6. 

Artikel 34 der wet van 15 Juni -1899, 
gewijzigd bij artikel 3 tier besluit-wet 
van 14 September t 9f8, wordt door 
de volgende bepalingen vervangen : 

,, De beschikkingen van artikel Oder 
wet van BI Mei i888, ter invoering van 
de voorwaardelijke invrijheidstelling, 
worden toepasselijk gemaakt op de 
overtredingen, begaan door personen 
die tot het leger bchooren, of aan de 
militaire rechtsmacht onderworpen zijn. 

» Het uitstel kan echter verleend 
worden, zelfs wanneer de gevangenis 
straf zes maanden te boven gaat, indien 
deze gevangenisstraf uitgesproken werd 
krachtens het militaire strafwetboek of 
de besluit-wel van -13 November 19H>. 

>) Il peut être accordé pour l'empri- » Het mag verleend worden voor de 
sonncment militaire, quelle que soit sa militaire gevangenisstraffen om 't even 
durée. van welken duur. 

» Ces dispositions ne s'appliquent 
en aucun cas ü la peine militaire <le la 
destitution. 

» Nonobstant le sursis accordé, la 
condamnation à l'emprisonnement mili 
taire emporte pour les sous-officiers, 
caporaux et brigadiers, la privation de 
leur grade. » 

» Deze beschikkingen zijn in geen 
geval toepasselijk op de militaire afzet 
ting. 

» Niettegenstaande het verleende uit 
stel, heelt de veroordccling tot militaire 
gevangenisstraf, voor de onderofficieren, 
korporaals en brigadiers, berooving van 
hunnen graad Len gevolge. )) 

AR'r. 7. 

L'article 21, 8°, des lois électorales 
des 12 avril 18lH et 28 juin 1894 est 
modifié comme suit : 

AnT. 7. 

Arti kei 21, 8°, der kieswetten van 
21 April 189/~ en 28 Juni 1894,, wordt 
gewijzigd als volgt : 

<c 8" Ceux qui ont été condamnés à 1 « 8° Zij die veroordeeld werden tot 
l'incorporation dans une compagnie <le inlijving bij eene hoctcompagnie of eene 
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correction ou à l'emprisonnement mili 
taire dépassant six mois. 

» L'incapacité cesse dix ans après la 
condamnation. » 

ART. 8. 

Les peines d'incorporation dans une 
compagnie de correction, prononcées 
avant la mise en vigueur de la présente 
loi, et qui restent à subir en tout ou en 
partie, sont remplacées par un empri 
sonnement militaire dont la durée sera 
réduite au quart. 

militaire gevangenisstraf van meer dan 
zes maand. 

» Oc onbekwaamheid houdt op tien 
jaar na de veroordeeling. » 

ÁRT. 8. 

De straffen van inlijving bij eene 
boetcompagnie, uitgesproken vóór het 
invoeren der onderhavige wel, en die 
nog geheel of gedeeltelijk te boeten 
blijven, worden vervangen door mili 
taire gevangenisstraf waarvan de duur 
tot het vierde dient verminderd. 


